1 -11)_Custamer Involce Address {2} Remarks DELWVERY NOTE | ]
Magna PT S.p.A. Our 1D number: No.
*  Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2044161
70026 Bari Your 1D no...: 1} Data
ITALIEN IT04886850728 23.41.20
{6) Supplier 1] Frelght {71 _Dellvery (ranlly) . Invoice |
SN: 9101 1364 pald | I unpald| Rallroad cdr  {Carrier 8} Mo
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Fri e Potare g
Dalmierstraite 49-53 o L LSCO%
70825 Korntal-Miinchingen :::“" e} Date
107 Vour Ref | 1111 Your Oraar NeJomg 1167 Adaiana] Datais t2) our nepw-mmrecx Oiol |~ TTaT ur fiet o,
411 550002762706 Herr Keller, Max
18.11.20
5 Ghipment Method . |paidizojunpeid] 1211 Packing,__.__ W[ (24 Matks P Tolal Weiht ky Zal
DHL Freight & look grass HEL
mbH x | below 269415 158 118
{26} Shipping Address ] Placa ot unles
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
(27} (261 Part-Na {29) Dascription {30] 31} a0 Cuslormer Ramaris |
l(POE-l ) {21} Packing ] Quantity UM Quentity +/- Romarks
Dellvery:
1 | 800.9.0617.50 32000 | Pi
900,9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R~ 800 | Pi
Batch number 269415
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 ADSBOG A
i
il
g;:[ @%(9% ‘3}% Va, :k.:ﬁl .
5 C’C/am” ] ‘;:. .,c" b
e : ‘\!t';[:*i
f"l. :. ':,
25 ’ Mo, ~'aa$'i:1‘
KUEHNE+NAGEL s« Ve g, Y
ACCETTAZIONE MERCE @, ! 00" 27
Quantita diclizrata; *Q 0o "'if"f_,:i - s .
Cluantits effetliva: zz ) e?(j,‘.a G‘?
T{po Imballaggio: f i g’-éz,
uantita Imballi:
gunformité e schede dimbato: B8
Qata controllo:
Fjrma Zo ¥a @D
{42) Goods Inwards Remarks {43t Quantily Cheak 144)  Queliy Cheek {48} Recelver {46} Involce Check
Cate
iNameI -
Na.
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Ordine di Trasporto / Transport Order

=D ES

Sender / Milients
s

VAT-D-No. / N° parbita VA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

Dale/Data

24-NOV-2020

A A G -——
s VTl 7 ar i

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-~MUENCHINGEN

1774515818670120 ‘I

Collection address / Indirzzo el luoga di carleo {di ritira)

Drder Code/ Ordine i frasporlo

RNM-EC-1867012

Deliv

Terminal address /

Cond?gonf dl¥rasporto

frea domicile r—yex works
Dtranw dom. Dimncu fabbrics|

I—_‘-IClwed UMIB‘&IEd
Sﬂ'ﬂﬂaﬂﬁm o0 sdoganalo
DEXBS paid

Dtax&s unpaid
2zl pagali, dazi non papat

Indirizzo farminalg

DHL: FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Consignea / Destinatarin VAT-{D-Na. /N° parifta IVA
MAGNA PT S.P.A.

duty pald
I:Idlr 400 pag-

DO[NEJ’S

duly unpaid
Ddil’ dog.
nonpag.

D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Fax:+49 / 7159 934 376

BXW

Addiforal ransport Insusance

Terminal reference/

Delivery address / Indirizo di consegna della merce

Dy

Currency /
Valuta

[Jm 0220111241029 Mumere di dossler
na

Valus for Insurznce /

Valore da assicurare

_Naol

Custamer’s relerence /|
Rilerimenti del ¢liznle

TMB-TNW-191929

Terminal di amivo
Tesminal d destinalicn

Contact tef,
Numero telelonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quzntity Packing  peseription of goods Customs' ot Gross weight In kg Valug (with currency)
Marche e numeri Quanlity Imbzllzggio  pescezions delfa merce Tarifiadaganale | PesolordoInkg Valore (con valuta)
PARTS 1286.0
8 |1Z2H PARTS
Payablewalght In kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale pzso lordo Inkg
Dim. ¥ £mx tmx = 3.070m 0.00 | 1,286.00 1286.0
Special consigrments / Richieste particolati
Special Instructions / Istruziond particalari Enclosures / Allegati

DImENSIONS (LWH) :
DIMENSIONS (LWH) :

8X B80X60X80Cm
8X B0 60 80Cm

Collection al sender Dellvery to consignee IMPORTANT According te CMH, transport damages have to be asted on [Siarig and<lgna nger
Ritiro éal mittente Consegnaal deslinatario oxder (P00) upon delivery of tha consignment. Bamages ol visibla exte: E“@ b Tig p?),af ati flltaj%3 ,@ GEL . r_
netfied In writing o the responsivle EVAOCONNEGT terminal wilhin 7 day gﬂerdelimy
Date /Data Dale/ Dala 1a dei Liglgmini, d1c- 70026 Modugno {BA)
Time/ Orarlo Tims / Orarlo
— 020 ~
Drivers signalure / Firma del¥autista Consigness sTgnature Conslgnee's name in block [etiers
Firma del destinatario MNoma di ¢hl firma in stampatello
Hp: . .
- "Rlgevuto ceh Kiserva di

—
EUROCGONNECT Transport Conditlons apply exclusivaly to all DHL EUFIOGONNE@I’FE-CR
Tutte le spedizioni EURDGONNECT sono vincolate alle Gondiziont Generall di trasporto EUROGONNECT

Lquelita e quantita”



